Aszvik u kyromypa. 2025. Ne 72. C. 125—143 / Language and Culture. 2025,;72: 125-143

Hayunas cratps
YK 372.881.161.1:81'373.612.2
doi: 10.17223/19996195/72/6

CoBpeMeHHbIe cpeACTBA 00y4YeHHUA
1o GopMHPOBAHUIO MeTA(POPUYECKO KOMITEeTEHIINHU

Eaena Aunpeena FOpuna', Cranuciasa Butansesna Jlapuuna®?

L2 Focyoapemesenmuiii uncmumym pyccxozo azvika um. A.C. Iywkuna, Mockea, Poccus
3 Mocxoeckuii nedazozuueckuii 2ocyoapcmeennviii yuusepcumem, Mockea, Poccus
L yourina2007@yandex.ru
23 stlar@list.ru

AnHoranus. I[IpoBoauTCs aHauM3 CyIIECTBYIOIIMX B METOAMKE INPENojiaBaHUs
pycckoro si3bika kak nHoctpanuoro (PKI) cpencts 00yueHus1, O3BOJSIIOLINX CTYACH-
TaM CUCTEMHO OCBOUTb 00Pa3HbIH JIEKCUKOH PYCCKOIO SI3bIKa U CHOPMHUPOBATH YMEHHS
U HaBbIKM TIOHMMAaHHsl, HHTEPIPETALHd U IOPOXKICHHUS TEKCTOB, BKJIIOYAIOIIUX 3Jie-
MeHThI MeTadopruueckoro xapakrepa. IIpu onucaHny METOIUKH (OPMUPOBAHUS METa-
(opuueckoii KoMIeTeHIUH B nporecce npenoaaBanus PKU yduThIBatOTCS MONT0KESHUSE
Teopuu y4eOHUKA B 4acTH TpeOOBaHHI K copepxanuio cpencts ooy4enus PKU. dop-
MHpPOBaHHE MeTahOPUUECKON KOMIIETCHIIMH Y HHO(GOHOB, COIIACHO QHAJIU3Y Hay4HO-
METOAMYECKHX TPYAOB, CONPSHKEHO C PA3BUTHEM YMEHHUH pacro3HaBaTh MeTadopsl B
pEeYeBOM IOTOKE, HHTEPIIPETUPOBATh UX CONIEPIKAHHE B KOHTEKCTE M IPOAYLIMPOBAThH
YCTHBIE U [TUCbMEHHBIE TEKCThI, COAEPIKAIMe 00pa3Hble CPEACTBA A3bIKa. JunaKTuye-
CKME MaTepHallbl, HallpaBJIeHHbIE Ha ()OPMHUPOBAHUE META(POPHIECKOI KOMIICTEHIIH,
JIOJDKHBI Y/IOBJIETBOPSTH PSy JIONOJIHUTENIBHBIX TPEOOBAHUI: COEPIKATh ayTEHTHY-
HbIE WY 41aITHPOBAHHbIE TEKCTHI C AIEMEHTaMH METad)OpHIECKOr0 XapaKTepa; BKIIIO-
YaTh YIPa)KHEHUs], HALIEJICHHbIE HA COIIOCTABJICHUE MPSMOTO U IIEPEHOCHOT0 3HAYCHUI
CIIOB U BBIPOKEHUH, a TaKKe OTPakaTh CUCTEMHbIH XapakTep 00pa3HOro JISKCUKOHA
PYCCKOTO SI3bIKa.

OMnupH4ecKyto 6a3y MCCiIe0BaHUs COCTABUIM HauOoiee U3BECTHBIE U ILIMPOKO
UCIIOJIb3YeMbIe B AUIAKTHYECKOW MPaKTUKe cpencTBa oOyueHus: 1) yueOHO-MeToqu-
yeckue komiuiekcsl («/lopora B Poccutoy, «Pycckuii cyBenup» u «HoBblil cyBeHHpY,
«5 2NeMEHTOBY); 2) yueOHbIe 0co0Hst 10 (HOPMUPOBAHUIO YMEHHUI U HABBIKOB YTCHHUS
(«Hemponasiue croxeTs», «[lkarynoukay, «[lkarynkay, «Poccus: 1eHb ceroqHAI-
Huit»). Kpome Toro, B xozie aHanm3a yueOHbIX MaTepuasioB ObLIa BbIABICHA 0co0ast He-
MHOro4McieHHas rpymnmna cpencts obydexuss PKU: 3) mocoOust, HemocpeacTBEHHO
HalpaBJeHHblE Ha (HOPMHUPOBaHUE META(QOPUUECKOH KOMIICTEHLMH, KOTOpbIE 4epe3
CUCTEMY 3aJlaHUI U YIPaKHEHUH JAEMOHCTPUPYIOT PEaU3aLMI0 KOTHUTHBHOW MeTa-
(dopbl BO BceX BHIAX PEUCBOi ASATEIBHOCTH, CIIOCOOCTBYIOT OCBOCHHIO HHO(GOHAMU
CHCTEMHOI'0 XapakTrepa OOpa3HbIX JEKCHYECKHX M (pa3eoorMyecKux eAWHULl U
NPEJIOCTABIIAIOT BO3MOKHOCTD YCBOGHMS PEryJISIPHBIX MeTadOpHYECKUX IMEPEHOCOB.
K naunoii rpynme orHocutcst mocodue P.D. BpyckoBoit «®opmupoBanue Metadopuye-
CKOM KOMIIETCHIIMNY», pa3pabd0TaHHOE VISl CTYICHTOB MEAMIMHCKOr0 poQuJIs, Blajie-
IOIINX PYCCKHUM sI3bIKOM Ha ypoBHe B1-B2; a taxke yueOnbiit kommuiekce JI. BobpoBoid,
O. Kucenesa u [Ix. Jlanronbha «Metaphors in Russiany yist 00y4aromumxcst CpeIHero
U MPOJIBUHYTOr0 YPOBHEH, BKITIOYAIOLINI pabO04yt0 TETpajib U CIOBAPb.

Amnanu3 coBpeMeHHbIX cpecTB 00ydenust PKI mokasain, uro Marepuaibl y4eOHbIX
KOMILIEKCOB OOIIIEro Xapakrepa, a TakKe Y4eOHbIe MOCOOHsS MO Pa3BUTHIO HABBHIKOB
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YTEHUsI BKIIOYAIOT JIMILb OTJE/IbHbIC 33/IaHUsI HA OCBOCHUE NEPEHOCHBIX 3HAYCHUH B
COIIOCTABJICHUH C INPSAMBIMH M MHTEPIPETALUIO aCCOLMATUBHO-OOPA3HOTO CMbICIA
CIIOB ¥ BhIpakeHuid. Eie oHa rpyrma y4eOHbIX M0COOHii, OpUEHTHPOBAHHBIX Ha pa3-
BUTHE METa)OPUYECKON KOMIIETEHLMH, COIEPIKUT CUCTEMHO OPraHW30BAHHBIA KOM-
IUIEKC 331aHUH U yIPAKHEHUH, B XO/I€ BBIIIOJIHEHUS KOTOPBIX HHOCTPAHHBIE CTYACHTBI
y4aTcsl pacno3HaBaTh U MHTEPIPETUPOBATH MeTaopbl, paboTarh ¢ NPSIMBIMU U HEpe-
HOCHBIMH 3HAQYEHHUSIMHU CJIOB, HCIIOJIb30BAaTh METaOpbl B MUCbMEHHON U YCTHOW peyH.
K uucny takux 3amaHuii B mocobun P.D. BpycKoBO# OTHOCSATCSI yIpaXkKHEHHUsI TPAHC-
(hopMaIMOHHOro TUNa Ha nepedpasupoBaHUE CPABHUTEIIBHBIX KOHCTPYKLMH B MeTa-
¢bops! 1 HA00OPOT; yNPaXKHEHUS Ha OIPE/IeNICHHEe UCXOHOM U Pe3yIbTUPYIOLIeil KOH-
LeNnTyalbHbIX cep MeTahopHuecKuX MPOSKIMi; 3alaHus, HAIpaBIeHHbIe Ha paboTy
C AQYTeHTHUYHBIMU TEKCTaMU U BUAeoMaTepranaMu. B yue6Hom komiuiekce «Metaphors
in Russiany, BriIrO4aromeM ydeOHbIH cloBaph MeTagop PYCCKOro si3blka U pabodyro
TeTpajib, TUAAKTHYECKUII MaTepHrall OpraHU30BaH B COOTBETCTBUU C UCXOAHBIMHU ce-
pamu MeTadhOpUIECcKOro nepeHoca (<OKUBOTHBICY, «IIBETay, «CIIOPT») U LeIeBoi che-
poit («omoruny). Kaxxnoe ympaxuenue B paboueil Terpasy HampaBlieHO HA OCO3HAHKE
CMBICJIOBOH aCCOLIMATUBHOM CBA3M MEXJIy UCXOAHBIM 00pa30M M MEPEHOCHBIM 3Haue-
HHEM MeTa(OpHIECKUX HOMUHALMI, a TAKKe HA MPOYKTUBHOE UCIIOJIB30BAHUE METa-
¢op B peun.

B pesynbraTe aHanu3a Jienaercs BbIBOL O HEOOXOAMMOCTU Pa3BUBATh YCIICLIHbII
OIBIT Pa3pabOTKK CIEHUATM3UPOBAHHBIX y4EOHBIX MOCOOMH, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha
u3ydeHue MeTad)OpUUECKOi CHCTEMbI PYCCKOrO SI3bIKa, MCIIONIB3YSL €ro IPU CO3JaHUU
HOBBIX cpefcTB 00y4enus PKI.

KiroueBble cj10Ba: JIMHMBOAMIAKTHKA, METOJMKA IPETIOIABAHNS, PYCCKHH SI3BIK
KaK MHOCTPAHHbBIH, CPEICTBO 00YUCHHUS], KOTHUTHBHAs MeTadopa, 0Opa3HbIe CPeACTBa
SI3bIKA
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o ¢opmupoBanio Meradhopudeckoit kommeTeHimy // S3bik u KynbTypa. 2025. Ne 72.
C. 125-143. doi: 10.17223/19996195/72/6

Original article
doi: 10.17223/19996195/72/6

Modern teaching tools for the formation
of metaphorical competence

Elena Andreevna Yurina', Stanislava Vitalievna Lartsina®*

12 Pushkin State Russian Language Institute Moscow, Russia
3 Moscow Pedagogical State University, Moscow, Russia
! yourina2007@yandex.ru
23 stlar@list.ru

Abstract. The article analyzes the teaching tools available in the Russian language
teaching methodology, which allow students to systematically master the figurative vo-
cabulary of the Russian language and develop skills in understanding, interpreting and
generating texts that include elements of a metaphorical nature. When describing the
methodology for the formation of metaphorical competence in the process of teaching
RFL, the provisions of the textbook theory regarding the requirements for the content
of teaching Russian as a foreign language are taken into account. The formation of met-
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aphorical competence among non-native speakers, according to the analysis of scien-
tific and methodological works, is associated with the development of skills to recog-
nize metaphors in the speech stream, interpret their content in context and produce oral
and written texts containing figurative means of language. Didactic materials aimed at
the formation of metaphorical competence must meet a number of additional require-
ments: they must contain authentic or adapted texts with elements of a metaphorical
nature; include exercises aimed at comparing the direct and figurative meanings of
words and expressions; and reflect the systemic nature of the figurative vocabulary of
the Russian language.

The empirical basis of the research was made up of the most well-known and widely
used teaching tools in didactic practice: 1) Educational and methodical complexes
("The Road to Russia", "Russian souvenir" and "New souvenir", "5 elements"); 2) Text-
books on the formation of reading skills ("Missing plots", "The Box", "The Little Box",
"Russia: Today"). In addition, during the analysis of educational materials, a special
small group of RFL teaching tools was identified: 3) manuals directly aimed at the for-
mation of metaphorical competence, which, through a system of tasks and exercises,
demonstrate the implementation of cognitive metaphor in all types of speech activity,
contribute to the development of figurative lexical and phraseological units by non-
native speakers and provide an opportunity to assimilate regular metaphorical units’
transfers. This group includes the R.E. manual. Bruskova's "Formation of metaphorical
competence", developed for medical students who speak Russian at the B1-B2 level; as
well as the educational complex of L. Bobrova, O. Kiselyov and J. Lantolf's "Metaphors
in Russian" for intermediate and advanced students, which includes a workbook and a
dictionary.

An analysis of modern RFL teaching tools has shown that the materials of educa-
tional complexes of a general nature, as well as textbooks for the development of read-
ing skills, include only individual tasks for mastering figurative meanings in compari-
son with direct ones and interpreting the associative-figurative meaning of words and
expressions. The third group of textbooks focused on the development of metaphorical
competence contains a systematically organized set of tasks and exercises, during which
foreign students learn to recognize and interpret metaphors, work with direct and fig-
urative meanings of words, and use metaphors in written and oral speech. Such tasks in
the manual by R.E. Bruskova include transformational exercises for paraphrasing com-
parative constructions into metaphors and vice versa.; exercises to identify the initial
and resulting conceptual spheres of metaphorical projections; tasks aimed at working
with authentic texts and videos. In the educational complex "Metaphors in Russian",
which includes an educational dictionary of metaphors of the Russian language and a
workbook, the didactic material is organized in accordance with the initial spheres of
metaphorical transfer ("animals", "colors", "sports") and the target sphere ("emotions").
Each exercise in the workbook is aimed at understanding the semantic associative con-
nection between the original image and the figurative meaning of metaphorical nomi-
nations, as well as the productive use of metaphors in speech.

As a result of the analysis, it is concluded that it is necessary to develop successful
experience in developing specialized textbooks focused on studying the metaphorical
system of the Russian language, using it when creating new teaching tools for Russian
language.

Keywords: linguodidactics, teaching methods, Russian as a foreign language,
means of training, cognitive metaphor, figurative means of language
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BBeaenue

Bocnpusitue Mupa HOCUTEISIMU PA3HBIX S3bIKOB MMEET KaK CXOJCTBA,
TaK ¥ CYIIECTBEHHBIE pa3INyns, 9YTo ObUI0 oTMedeHo emé B. dor ['ymOomns-
ITOM, PaCCMaTPHUBABLINM S3BbIK KaK ()OPMY MBILUICHUS M 3KCIJIMKALUU MU-
poBo33penus. Paspute ero wmmeir B Tpymax OJ. Cemmpa, b. Yopda,
JI. Baiicrepbepa ¥ Ipyrux ydeHBIX MpPHBENO K ()OPMUPOBAHUIO THUIIOTE3BI
JIMHTBUCTUYECKOW OTHOCHTENBHOCTH M KOHLEHIMU «SI3bIKOBOM KapTHUHBI
MHUPa», aKTyaJIbHON BO MHOTHX OOJACTsIX HAyYHOro 3HaHUS. B muHrsonunak-
TUYECKOM AaCIEKTE SI3BIKOBBIE €IMHHIIBI, OTPAKAIOLINE HALMOHAIBHO-KYIIb-
TypHbIE ()EHOMEHBI, PACCMATPHUBAINCH B paMKaxX JMHIBOCTpaHOBeneHHs [1.
C. 5] u muarBoKYyNBTYpOIOTHH [2. C. 36].

Baxxnas ponp B nepeaaye HaMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH crieM(pUKY S3bI-
KOBOH KapTHHBI MUPA OTBOIUTCS 00Pa3HBIM CPECTBAM SI3bIKA, «JIEKCHUECKHM
(hoH» KOTOPBIX OTpa’kaeT caMOOBITHBIE B3TJISIBI HOCUTENEH SI3bIKa, HAKOI-
JICHHBIE B OOIECTBEHHOM CO3HAHHWHW CBENEHUS KyIbTYypHOTO Xapakrtepa [3].
Kareropust 06pa3HocTu 000011aeT CBOMCTBO eNUHUIT JEKCHKO-(hpa3eoaoru-
YECKOro ypoBHS, 00Jaal0NINX CEMAaHTUYIECKON ABYINIaHOBOCTHIO M MeTado-
pudecknM criocodoM e€ Beipakenus [4. C. 21]. K guciy Takux cpencTs B JieK-
CHKE OTHOCATCS S3BIKOBBIE MeTahopbl B 0Opa3HbIe CioBa ¢ MeTadopruIecKoit
BHYTpeHHEH (PopMOii.

I".H. CknspeBckasi paccMaTpuBaia S3bIKOBYIO MeTadopy Kak CHCTeM-
HOE sIBJICHUE, TOAYMHSIOLIEECs] ONpeneEHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM, 4TO 1103~
BOJISIT BBIIETUTh KOHKPETHBIE THUIIBI PEryJSIPHBIX METa(QOpUIECKUX MEPEHO-
COB B SI3bIKE (IIpeaMeET — MPEAMET, MPEaMET —> YEelIOBEK, MpeaMeT — (QH3u-
YeCKH MHUp, TpenMeT —> TICHXHYECKHH MHUp, TpPEeAMeT — aOCTpaKIIns).
Hampumep, n1aBuna nuceM (mpenMer — TpeaAMET), Bape:kKa (mpeaqMer —
Yel0BeK), CHOM cBeTa (mpeaMeTr — (U3NIECKUi MHp), MeTaJI B roJjioce
(mpenMeTr — TCUXWYECKUN MHp), HeNb cOObITHI (TIpeaMeT — abCcTpaKmys)
[5. C. 81-90].

Cornacuo B.H. Tenus, meradopsl BEICTYIAIOT KaK «0JHO M3 Hambomee
MPOLYKTUBHBIX CPEACTB (OPMUPOBAHNS BTOPUYHBIX HAMMEHOBAaHHH B cO31a-
HUU S3bIKOBOM KapTUHBEI Mupay» [6. C. 175]. Meradops! (HyHKIIMOHUPYIOT B
TekcTax Jrodoro cruiist pedn. Kak otmeuan A. Pudapc, «B 00BIYHON CBSI3HOM
peyH MBI HE BCTPETUM U TPEX NMPEUIOKEHUN NOAPSA, B KOTOPIX HE ObLIO Obl
metadope» [7. C. 45]. Ha ¢dpazeonornueckom ypoBHE MeTadOpHUIECKOil ce-
MaHTHKOW 00JafaroT oOpasHble CpaBHEHWs, Mepudpasbl, WAUOMBI, TOCIO-
BHIIbI ¥ TIOTOBOPKH PA3TUYHON TPaMMaTHIECKOH cTpyKTypsI [4. C. 23-26].

Hecmotps Ha 3HauuTENbHBIM 00beM 0OPa3HBIX CPENCTB B CIOBAPHOM
COCTaBE€ fA3bIKAa W MX 3HAYMMOCTHb B IPOLIECCAX BOCHPUATHS M TOPOKICHUS
YCTHBIX U ITUCbMEHHBIX TEKCTOB, JUHI'BOAUJAKTHYECKHUE ACHIEKThI 00Y4EeHUS
NHO(OHOB HACHTHU(UKALMN U HHTEPIIPETALINY HOMHUHATUBHBIX €IUHHII C Me-
TaOpUUECKUM TUIIOM CEMaHTHKH HM3Yy4eHbl HemocTatouHo. Kak ciexctBue
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3TOH CHUTyauuu — B y4eOHO-METOANYECKON JIUTEPAType MO0 PYCCKOMY SI3BIKY
kak nHOcTpaHHOMY (PKW) — yueOHnKkax, yaeOHBIX TOCOOMSIX U HHBIX 00pa3o-
BaTENbHBIX pecypcax — Majo MHPEeNCTaBICHbl MaTepualbl, HalleJICHHbIE Ha
OBJIaJIeHHE MHOCTPAHHBIMU CTYIEHTAMHU CHCTEMOH YCTOWYMBBIX MeTadopu-
YECKUX 3HAYEHU CJIOB U BBIPAXKEHUH PYCCKOI'0 S13bIKa U BHIPAOOTKY HABBIKOB
MMOHUMAaHUS MeTaop 1 UX yImoTpedIeHs B PEUH.

Jannbrit HA0Op YMEHHI 1 HaBBIKOB B pab0Tax OTEUECTBEHHBIX U 3apy-
oexuprx MmeromuctoB (D. Flahive, P. Carrell, H. Gardner, E. Winner,
G.R. HR. Pollio, M.K. Smith, M. Azuma, Q. Zhao, L. Yu, Y. Yang,
10.1. Knumenosa, T.B. Anuaproxuna, C.JI. Mumnanosa, JI.M. AnekceeBa u
Ip.) 0003HAYAETCS TEPMUHOM «MeTadoprdeckas KOMIETEHIUSD), 0] KOTO-
PO IOHMMAETCs CIIOCOOHOCTH BBISBIIATH METa(QOpPhl, HOHUMATh X COAEepKa-
HUE, MOSICHATH €ro, nepedpasupoBaTh U CAaMOCTOSTEIBHO IPOLYyLIUPOBATH CO-
OTBETCTBYIOIIME CPEIACTBA A3bIKA B Ipoliecce KOMMyHUKauuu [8]. Beinensts
MeTaOpHUECKyI0 KOMIIETEHIIMIO B COCTaBE KOMMYHHKATHBHOW Hayald BO
BTOpOii monoBuHEe 1970-x rT., a ¢ cepenuubl 1980-x rT. (B paborax M. /lane3n
u JIx. Jloy) oHa crana paccMaTpUBaThCsl B KOHTEKCTE O0y4EeHUSI MHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM.

B nacrosimee Bpems metadyoprdeckasi KOMIETSHLUS IPOIOJIKAET aK-
TUBHO pa3pabaThIBaThCs B TEOPETHUUECKUX U MPHUKIAIHBIX JIMHIBOJUIAKTH-
geckux Tpydax. Cucremarusanus HCCIEJOBaHUHN, MOCBSILEHHBIX MeTado-
pUYECKOi KOMITETeHIINH, TOAPOOHO TpencTasieHa B [9]. B korTekcTe 00y-
yeansi PKU npobrnema oOydenns meradopam Hayana akTHBHO pa3pabaThi-
BaTbcs Ha mpaktuke ¢ 2015 r., koraa 3a pyOexxoM ObLIT OIMyONMKOBaH yHH-
KabHBIA y49eOHBIH KoMIuieke «Metaphors in Russian: Animals, Colors,
Emotions, Sports», n3nannsrii [leacunsBanckum m3garensctBom CALPER
B 2015 1. OH cocTouT M3 yueOHOro ciioBaps u pabodeil TeTpaay, B KOTOPHIX,
MIOMUMO YIIpaKHEHHH, naéTcs KpaTKas clipaBKa, coaeprKalias HHGOopMaiuio
0 3HAYMMBIX B UICTOPUH Pa3BUTHUS TEOPUU METa(OphI HCTOPUIECKUX JIMIHO-
creit [10, 11]. IlompoOHast xapakTepHCTHKa JaHHOTO KOMILIEKca Oynmer
MpeacTaBlieHa B OCHOBHOM YacTH CTAaTbhH.

B 2019 r. 6pu1a omybnmkoBaHa craths P.O. BpyckoBoii, B koTopoit
MIPEACTABIICHBI PE3YIbTATHI Pa3pabOTKU IKCIIEPUMEHTANBHOIO Kypca Mo o0y-
YEeHHUI0 MeTadopaM CTYJEHTOB MEIUIIMHCKOT0 Npo(uis Ha IEPBOM M BTOPOM
CepTU(UKALMOHHBIX YPOBHSIX, BKIIOYAIOLIEr 0 MOArOTOBUTENbHBIN (TIpoBere-
HUE KOHCTATHPYIOLIETo cpe3a, HOpMUPOBaHNE KOHTPOIBHOM U SKCIEPUMEH-
TaIbHON TPYIII) U OCHOBHOMW 3TaIlbl (MMpoBeAeHNE YIeOHbIX 3aHATHH, COPO-
BOXKJTAIOIIUXCST KOHTPOIBHBIM cpe3om) [12. C. 44—47]. Cormacuo P.3. bpyc-
KOBOH, MeTapopuiecKkasi KOMIETEHINsI HOCUT MHTErPATUBHBIN XapakTep, TaK
KaK [IPU OIIEPUPOBAHUH YMEHHSAMH, COCTABIISIOIIMMU €€ Coep KaHue, 3aei-
CTBYIOTCS 3HAaHHSI B 00JIaCTH SI3bIKOBOM, COLMOKYJIBTYPHOH, IpodeccroHab-
HO, a TaK)Ke KOMMYHHUKAaTHBHON KOMITeTeHIINHA. B myOiuKamusax mocieqHux
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JIET, MOCBSIEHHBIX (OPMUPOBAHMIO METAPOPUIECKON KOMIIETEHLIUN Y CTY-
JICHTOB, U3YYaIOLINX PYCCKUH S3bIK KaK MHOCTPAaHHBIH, (POKYC CMECTHIICS C
TEOPHHU Ha MPAKTUKY. AHATU3UPYETCs COAep>KaHUE MOMYIIPHBIX y4eOHO-Me-
TOOUYECKUX KOMILJIEKCOB M OTHENbHBIX Y4€OHMKOB, YTOOBI BBIIBUTH, C Ka-
KUMU MeTadopaMu CTYIEHThl BCTpedaroTcs vame Bcero. Kak ormeuaror
H.B. I'onosko, ®.P. Onexosa u JI.B. llleiiko, conepxaHne yueOHHKOB Ha ca-
MOM JIeJIe «HE OKa3bIBAET ONpPEENIIOIEro BINSHIS Ha XapakTep chopMHUpO-
BaHHOW MeTadopudeckoi kommnereHuu cryaentay [13. C. 162-166]. Ipo-
BOJIATCSL OKCIIEPUMEHTHI, (pukcupytrompe 3¢(HeKTUBHOCTD aBTOPCKONH METO-
IUKH 00y4eHHs] ¢ KOHKPETHBIM KOHTHHICHTOM YYaIlIMXCs, KaK, HallpuMep,
uccrnenosanne O.H. JloryrenkoBoii, koTopas pa3padboTana TpEXCTYNEeHIATHIH
ANTOPUTM Pa3BUTHS STOW KOMITETEHIINH Y PYCCKO-TPEYeCKIX OUITMHTBOB [15.
C. 259-263].

Lenb mpeacTaBiIeHHOr 0 B CTaThe NCCIEA0BAHNS — IPOBECTU aHAIIU3 CY-
IIECTBYIOMNX B MeToauke npenogaBanus PKU cpencts o0y4ueHus, mo3Bos-
IOLIMX CTYACHTaM CHCTEMHO OCBOMTH OOpa3HBIN JIGBKCUKOH PYCCKOIO SI3bIKA U
copMupoBaTh YMEHUS M HaBbIKM OHUMAHUS, HHTEPIPETALUU U [TOPOXKIe-
HUS TEKCTOB, BKJIFOYAIOLINX 3JIEMEHTHI METa(QOPHUIECKOTO XapakTepa.

B 3amaum HacTosIero ucciaeqoBaHus BXOAUT CUCTEMATH3aLUs U aHa-
JIU3 CYIIECTBYIOMINX YI€OHO-METOAMIECKUX KOMIUIEKCOB, YIeOHBIX TOCOOHIA
[0 Pa3BUTHIO HAaBBIKOB M YMEHHH UYTEHHS, a TaKXe CPEACTB OOydeHus,
HaIpaBIIEHHBIX HA (OPMHUpPOBaHHE y MHOPOHOB MeTadhOPHUIECKON KOMITETEH-
nuu. J7st JOCTHKEHUS TOCTaBIEHHO ey He00OX0ANMO TaKKe ONPEAEINTS,
KakuM 00pa3oM JOKHA BBICTPAHBATHCS CUCTEMA YIPaKHEHUH B yueOHUKE,
LIeJICHANPABICHHO OPUEHTUPOBAHHOM Ha OCBOCHHE MHO(pOHaAMH 0Opa3HOI
CHCTEMBI PYCCKOT'O SI3bIKA.

Pemenne mocTaBieHHBIX 3aad MO3BOIUT OOOOLIUTH CYLIECTBYIO-
IIUH TUHTBOAUAAKTHYECKHI OMBIT PA3BUTHA MeTadOpUIeCKOH KOMIIETEH-
LUU Y CTYJCHTOB, N3YYalOLINX PYCCKUH SI3bIK B KAUECTBE MHOCTPAHHOTO.
Ha ocHoBe mosy4eHHBIX PEe3yIbTaTOB CTAHET BO3MOXHBIM ONPENENHUTh OIl-
THMaJIbHbIE MOZIENTH ()OPMUPOBAHUS JAHHONW KOMIIETEHIMH U CIIOCOOBI Op-
raHu3aluy AUJAKTHYECKUX MAaTepUalIoOB B yueOHHMKaX, L€JICHAIPABICHHO
OpPUEHTHUPOBAHHBIX HA OCBOCHUE NHO(POHAMH 00Pa3HOM CHCTEMBI PyCCKOI'0
si3bp1ka. Ha ocHOBaHWH MOTyYEeHHBIX JaHHBIX B ONIDKaMIIel mepcrieKTUBe
CTaHET BO3MOXKHBIM pa3paboTKa y4eOHBIX MAaTEPUAJIOB, CIIOCOOCTBYIONINX
Pa3BUTHIO y HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB YMEHUN pacrno3HaBaTh U MOHUMATh
MeTaophl, copepKaIInecs B ayTeHTUYHBIX TEKCTaX Pa3jIMYHbIX JKaHPOB,
a TaKxKe CaMOCTOSATEIbHO HCIOJb30BaTh MeTa(opsl B COOCTBEHHBIX KOM-
MYHHKaTUBHBIX ITPaKTHUKAX.
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MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

Meronos0rus UCClleI0BaHUS ONMPAETCS Ha TOJIOKEHHS TeOpUn y4ueo-
nuka (M.JI. bum, M.H. Bsarttotaes, A.P. ApyTioHOB) 1 KOHIIeTIIIHIO (hOpMUPO-
BaHUsI MeTa)OpHUECcKOil KOMIIETEHLIMH B OOyYE€HMH MHOCTPAHHBIM S3bIKAM
(Ix. Jloy, XK. Jluttmop, T.B. Anuaproxuna, FO.H. Kinuvenosa u ap.), B 4act-
HOCTH PyCCKOMY sI3bIKY Kak mHOcTpanHomy (P.3. bpyckosa, H.B. I'omoBko,
@.P. Opnexosa, J1.B. llleiiko, O.H. Jloryrenkosa u ap.).

[Ipu onucannu Meroguku GopMHUpOBaHUS MeTadOpPUIECKON KoMITe-
TEHINH B mipoiiecce mpenonaBanrs PKM Mbr oOpatuiich k Teopun yaeOHHKA
B 4acTH TpeOOBaHMH K COIEPIKaHUIO CPENCTB 00YyUEHHUS PYCCKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTpaHHOMY. V3BecTHBIE METOOMCTHI B paMKax 3TOr0 HalpaBleHUs pac-
CcMaTpUBaIH YUeOHUK KaK JUJAKTHIECKUN 00BEKT, KOTOPHIi HoMkeH 3¢ dek-
THUBHO pelaTh 3a7a4 00y4eHHsl, CIOCOOCTBOBATH COBEPILICHCTBOBAHUIO CTY-
JeHTaMH KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHHH B aKTyaJbHbIX IJIsl HUX cdepax oOle-
Huii [15-17]. B yuebuuke comepkutcs nHpOpMaIus mpeaMeTHoro («A», 9To
1 3a4eM cOoO0IIaeTcs B Mpolecce KOMMYHHUKAITAH ), COMPOBOXAArOIIEro («By,
KakuM obpazom (opmynupyercs mpenMeTHas wHpopMmaiusi) u (HOHOBOTO
(«C», nadopManys o0 KyIbTypHBIX PEINAX U3y4aeMoro s3blKa, 3HAaHHUE KO-
TOPBIX HEOOXOOMMO VIS PAa3BUTHUS CIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH K MEKKYJIb-
TypHOW KOMMYHUKanun) TUATIOB. [Ipu 3TOM Kaxaplii THH uHGOpMAIUU T07I-
JKEeH COOTHOCUThCS 1o dopmyne A > B> C [15. C. 120]. CpencrBa o0y4eHHs
JIOJDKHBI 3371eHCTBOBATh pazHble (popMbI paboThI, (hopMHUpOBaTH KOMOWHAITH-
OHHYIO CBOOOY B HICITOJTb30BaHUH S3BIKOBBIX 00pa3IloB, 00ECIeunBaTh mepe-
XOJl OT 4YyBCTBEHHOI'O BOCIIPUATHS K a0CTPAKTHOMY MBIIIJICHUIO U ITPAKTUKE,
HCIOJIB30BaTh Pa3INYHbIE BUbI HATTISIAHOCTHU JUIsl CO3JaHMS OTIOPHI IS YCBO-
€HHs MaTepualia, MPEeACTABIATh €AMHUIBI y4eOHOro MaTepuaja OJHOBpeE-
MEHHO C aJCKBATHBIMU NEUCTBHSIMH MX pealM3alldH, YIUTHIBATh Pa3BUTHE
NICUXUKHU HE TOJIbKO Yepe3 HAKOIICHHE 3HaHUH, HO M Yepe3 IOCTaHOBKY y4eO-
HBIX 33719 ¥ aKTHBU3AIMIO YMCTBeHHOM nestenbHocTH [11. C. 245].

®opmupoBanne MeraopuuecKod KOMIETEHIIMH y WHO(MOHOB, CO-
IJIACHO aHAJIM3y HAy4YHO-METOIMYECKUX TPYAOB, CONPSDKEHO C Pa3BUTHEM
YMEHUIl pacno3HaBaTh METa(QOphl B PEUEBOM MOTOKE, HHTEPIPETUPOBATH MX
cofiep’)KaHUE B KOHTEKCTE U MPOLYLUPOBATh YCTHBIE U IMCbMEHHBIE TEKCTHI,
cozeprkaiye MeradopHuecKie CpelncTBa si3blka. B cBA3M ¢ 3TUM cpencraa
oOydeHusi, HaMpaBlIeHHbIE HA (OpMHUpPOBaHHE MeTa(hOopUUecKol KOMITETEeH-
LM, JOJDKHBI YAOBIETBOPSTH PSIy AOMONHUTEIbHBIX TPeOOBaHNUM, paHee He
OIMCAaHHBIX B TPyZAax 110 TEOPUU YU4EOHHUKA: OHU JOJKHBI COAEPKaTh ayTeH-
TUYHBIC WM aJallTUPOBAHHBIE TEKCTHI C JIEMEHTaMH METa(OpUIECKOro xa-
pakTepa, BKIIOUYaTh yIPaXHEHHs, HalleIEHHbIE Ha COIIOCTABIICHHUE MIPSIMOTO U
MIEPEHOCHOI0 3HAYEHUI CIIOB U BBIPAXKEHHUI, 8 TAKXKE OTPaKaTh CUCTEMHBIN
XapakTep 00pa3HOro JeKCUKOHA PYCCKOro si3bika. Ha ocHOBaHMM BBILIEN3II0-

131



HOpuna E.A., Jlapyuna C.B. Coépemennpie cpeocmea odyuenus

XKEHHOI'0 HEOOXOOMMO NPOaHAIN3UPOBaTh COBPEMEHHBIE CpPEICTBa OOyue-
HUs, HanOoJee 9acTo NCIoNb3yeMbie B ipakTuke penonaBanus PKU, u ore-
HUTBH BO3MOXKHOCTB FIX HCIIONTb30BaHUs B pabore mo hopMrupoBaHnio Merado-
PHUYECKON KOMIIETEHIIMH Y HHOCTPAHHBIX CTYCHTOB.

OMIUPUYECKYI0 0a3y MCCIETOBaHUS COCTABHIN HanOoJee N3BECTHBIE
U LIMPOKO MCIOJIb3yeMble NUAAKTUYECKUE cpencTBa: 1) yuyeOHo-meToquye-
ckue komrutekcol («/lopora B Poccuto» — yporan A1-B1 [18; 19;20. T. 1; 21.
T. 2], «Pycckuii cyBenup» — yposau Al, A2 [22, 23] u «HoBsrii cyBeHUp» —
ypoBHH Bl, B1+ [24, 25], «5 snemenToBY», yposHu A1-B1 [26-28]); 2) yueo-
HbIe TTocoOus o (hOpMHUPOBAHUIO YMEHUH M HaBBIKOB uTeHus («Hempormas-
mue ciokerb» A.C. AnekcangpoBoin [29], «lIkarymouka», «lllkaTymka»
0.3. Yybaposoii [30, 31], «Poccus: neHp cerogHsamHu» A. PomuMknHOM
[32]); 3) cpeacTa o0y4eHHs, TOCBAIEHHBIE (HOPMHUPOBAHUIO MeTahoprIecKoi
komrtereHnnu (mocodue P.J. bpyckosoit [33] u yueOHbIi kKomrutekc «Metaphors
in Russian» [10, 11], pa3paboTaHHbIii aMepUKaHCKUMH METOMCTAMH).

[Tomumo 3TOrO, OBUIM MPOAHATU3UPOBAHBI Pa3IMYHbIE MHTEPHET-pe-
CYpCHI, Ha KOTOPBIX MPENOoJaBaTeNr MO0 WHOCTPAHHBIM A3bIKAM pa3MeLIaroT
paboune IUCTB — TOTOBBIE MaTepHalibl AJsl IpoBedeHus 3aHaTus. Ha ruiat-
¢dopmax «IsCollective» (1 058 omybmmkoBaHHBIX pabounx JmcToB 1o PKI) n
«LiveWorkSheets» (1 853 onmybnukoBaHHBIX pabounx mucta mo PKW) orcyt-
CTBYIOT MaTepHalibl, HOCBAIIEHHbBIE MeTa(opaM PycCKOro A3bIKa, YTO CBHUIE-
TENBECTBYET O HEJOCTATOYHOM IPEICTaBIEHHOCTH y4eOHBIX CPEICTB MO (op-
MHUPOBaHUIO MeTahOpUUECKOil KOMIIETEHIIMY Ha JAaHHBIX PECypCax.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

Ha ocHoBanwmm aHanmm3a MaTepuaioB HWCCIEAOBaHUsA ObUIO OOHapy-
KEHO, YTO B yUeOHUKaX IJIs 3JIEMEHTapHOIO YPOBHS HE yleNnsieTcs BHUMaHue
Meradopam, OZHAKO HCTIONB3YIOTCS CoAepsKalire ux BoipaxkeHus. Hampumep,
B yueOHUKeE «5 3JIEMEHTOB», [IPEAHAa3HAYEHHOM IS CTYA€HTOB, HAUMHAOLINX
M3y4aTh pycckuii s3bIK, B «3AJJAHUU 42y cTyneHTs! 0TpadaThIBAIOT AUAIOT
«Y 1ebs ectb BpeMs?». B maHHOM ciiydae Bpems IpencTaBIsercs Kak pecypce,
KOTOPBIA MOXKHO «UMETh», «TPATUTHY, «TEPSTh» WIH «HAXOAUTHY. 31ECh OT-
pakaercsi KOHLENTyalbHas Meradopa, 3aKperi€HHas B KyJIbTypax MHOTHX
si3p1k0B Mupa: BPEMS — ato PECYPC [26].

B yaebnmKe «5 3memMenToB» 11 6a30Boro ypoBHS B «3AJJAHNUN 45»
MPUBOMATCS KOHTEKCTbI ¢ MeTa()OpHUECKHM 3HAUYEHHEM IJIarojia pe3ams:
«/I He Mocy cmompems HA CONHYE, NOMOMY YMO COTHEYHbI c8em ‘‘pedrcem
enaza’» n «Tak no-pyccku ne 2osopsm, sma ¢paza “pexcem yxo”» [27.
C. 50]. B crexyromem 3alaHU¥ y9alIuMcs MTpeuIaraeTcs HarmiucaTh IPaBHiIb-
HyI0 GopMy ri1aroioB 1-ro cupsbkeHus (niaxkamo, pe3ams, UCKAMb, RUCAMb
1 T.11.). Cpenu npeanoKeHuil ecTh Te, B KOTOPBIX TJIAToN pe3ams YIoTpeos-
ercs KaK B IpAMOM 3HaueHHH («1bl 2ogopuna, 4mo 3mo XopouiuLl o4, HO OH
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HUuue2o He pexcemy, «Huna pexcem xneb»), Tak U B TepeHOCHOM («30echb
CIUUWIKOM C8ema0, ceem pedcem 2uaza», «OH yxicacHo uepaem Ha ckpunke!
Oma mysvika pexcem yxo!»). Jlanee cryneHTaM npeniaraercs oxyMaTh HaJ
3HAaYeHUEeM OJHOKOPEHHBIX IpUiIaraTtenbHbIX: «Kak 6l Oymaeme, umo 3ua-
uum pe3Kuil ceem, pe3Kuil 36YK, pe3Koe cogo, pe3kuii yenosex»? IlogobHoro
poma ympaskHEHHs IO3BOJIIOT YYAIIMMCS CaMOCTOSITETIbHO OOHAPYKUTh
CBSI3b MEXY NPSIMBIM M MEPEHOCHBIM 3HAYEHHEM CIJIOBA, a TAK)KE BBIIBUTH
CHCTEMHOCTb, JISKAIIYIO B OCHOBE ATOr0 MeTaOprUIecKoro rnepeHoca.

B cnenyromem yueOHHMKE U3 3TOr0 KOMIUIEKCA, IPEHA3HAYSHHOM AJIS
yyalumxcs epBoro cepTU(PUKALXOHHOIO YPOBHS, METa(QOpbl BCTPEUAIOTCS B
Tekcrax 3amaHuii wame. Hampumep, B «3AJAHUU 24» otpabatpiBaercs
Tema «LlBer». B 3amaHnn HE0oOXOAMMO COOTHECTH JIEBYIO YacTbh, COAEpIKa-
LIYIO TOJIKOBaHUE («uyodpoe peuterue, KOMRPOMUCE», KOH MHO20€e ymeem Oe-
Jambs, OMAUYHO pabomaemy», «OH HeuHmepecHvll, «0ecy8emmblily 4elo6ex,
OH MAo 3Haemy), ¢ NPaBoOH, conepxaieldl 00pasHoe BbIpakKEHHE 3TOro 3Ha-
YEHUS B S3bIKE («30J10MAsA cepeounar», «y He2o 3070Mmple PYKUy», «cepulil ye-
J106eK»). 30JI0TOM LIBET CUMBOJIU3UPYET MOJIOKUTEIbHBIE KauecTBa (pa3yM-
HOCTb, YMEJIOCTh), & CEPbIi — OTCYTCTBHE 3THUX IOJOXKHUTEIBHBIX KauecTB.
B pamMkax 3Toii TeMbl 0TpadaThIBAIOTCS IBETOBBIE XaPAKTEPUCTUKH (PYKTOB
1 OBOILLEH: IPUBOIUTCS 00pasew «xapmogens 6Hympu Oenviil, a CHaApYICU Ko-
PpUuHegblid», TIOCIE Yero Y4alluMcsl Hy>KHO aHaJOIMYHbIM 00pa3oM OIHUCaTh
IpyTHE pacTUTENbHBIC IPONYKTHI IUTAHUS: aOpuUKoc, apoys, OblHio 1 Ip. DTO
3aJaHMe 3aKJIaAbIBA€T OCHOBY IJISl MCIOJNb30BaHMS MULIEBBIX MPOAYKTOB B
00pa3HBIX IBETOOOO3HAYCHUSX: IUMOHHBILL, canamosysiii [28].

B «3AJJAHUNU 125» B paMkax OTpaOOTKH TEMBI «TJIar0JIbI ABMKEHUS
MPUBOISATCS UANOMBI C TJIATOJIAMH 6bIXOOUMb, GbLIEMAMb, YX0OUMb, NPUXO-
OJums. CHavasa yJaiuMmcs NpeiaraeTcsi CaMOCTOATENbHO ONPEAEIUTh 3Ha-
YEHUE PsIlIa BEIPOKEHUM: «8bIlimu U3 Ce05», «BLIUMU CYXUM U3 800b1Y, «Bblile-
meno U3 207108bl», KVimu @ cebsay, «nputimu 6 cebs». B cnenyromieM 3aJanun
y4aiuecst JOJKHBI COOTHECTH UIUOMY € €€ TOJIKOBAHUEM: «OH cOend nioxo,
HenpaguibHo, YUWEN Om Omeemay, «OH CMajl AepeccugHbIM, NOMePsL HAO CO-
00Ul KOHMPOILY, « 3a0bl1 00 IMOMY», KHUKO20 He 8Udemb U He CAbIUAMb,
OyMamov 0 CBOEM», KOH YYBCMBOBAL ceDsl NI0X0, HO Menepb OH CHO8A 8 No-
paoke» [28. C. 104]. DTo 1eMOHCTPUPYET, YTO TIATONBI JBHUKEHUS, O3HAYA-
ouye Gu3nyeckoe nepeMenieHne Wil N3MEHEHUE MOJI0KEHUSI B TPOCTPaH-
CTBE, MOT'YT UCIIOJIb30BAaThCS AJIsl OMMCAHMUS aOCTPAKTHBIX COCTOSHUM, IMO-
LU U ICUXUYECKUX ITPOLIECCOB.

B mmocobun mis urenns «Poccust: neHb cerogasamamiy (A. PomuMkrHa,
H. Jlanacman) [32], mpenHa3HaYeHHOM TSI HOCUTEJEH aHTIMICKOTO SI3BIKa,
BJIA/ICIOINX SI3BIKOM Ha CPEHEM WJIM IIPOABUHYTOM YPOBHE, HOMUHATHUBHBIE
CJIOBA U BBIPAXKEHHUS ¢ METaA(OPHUIECKON CEMaHTUKON MCIIONB3YIOTCS B aaall-
THPOBAaHHBIX TEKCTaX MOBCEMECTHO: «B 170001 cembe 00UH — Mblltb, a Opy-
20l — Kowka. Ecnu mul He ewv cynpyea, mo oH HauumHaem ROMNCUPAMDb»
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(My>X ¥ jKeHa ymomoOJISIFOTCSI KOTY W MBILIH, a OTHOLICHHUSI B CEMbE — IIPO-
Leccy OXOThl KOTa Ha MBIIIb), «4épHblil Ham» (O IEHbIax, BHIMJIAYCHHBIX
MHUMO OyXrajTepcKoil OT4ETHOCTH, 03 3aKpEeIUIEHHBIX 3aKOHOAATENBHO OT-
yrcnernit ¥ B3HOcoB) [32. C. 14]. B coBpeMeHHBIX y4eOHBIX MaTepHaiax Me-
TadoprUecKre SIUHHULBI N3bSCHIIOTCS PEIyLUPOBAHHO, COCTaBUTEIHN Orpa-
HUYMBAIOTCS MX MEPEBOJOM Ha SI3BIK MIPEATIONaraeMoi LeNeBOl ayauTOpHH,
9T0 00YCIIOBIMBAETCSI HEXBATKOW BPEMEHH Ha CHCTEMHOE PACCMOTPEHUE Me-
Taop PyCCKOro S3bIKA.

KonnuyectBo Metapop B MHKpO- M MakpoTeKCTax ydeOHHKa IIOCTe-
MIEHHO BO3PAcTaeT B COOTBETCTBUH C ITOBBILIEHHEM YPOBHS SI3IKOBOM KOMITE-
TeHIHN o0y4daeMbIx. Emé 6ompiire Metaop comep>KuTCs B TOCOOHSIX [T UTe-
Hus. [Ipr 3TOM KOTHUTHBHBIN aclIeKT CEMaHTUKN 00pa3HOro JIEKCUKOHA pycC-
CKOTI'O 53bIKa, @ TAKXKE POJib MeTa)OPHUUECKUX EAMHUI] B MIPOLIECCaxX KOHLEIM-
TyaJu3alyu U KaTeropu3aliy OKPY>KaroIiel el CTBUTEIbHOCTH OCTAI0TCA 3a
paMKaMy pacCMOTPEHUSI.

[Ipuxonuress KOHCTATUPOBATh, YTO JMIIb Majasi 4acTh CPEACTB 00yde-
HUSI HalpaBJieHa Ha (JOPMHUPOBAHUE Y HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB HABBIKOB IIO-
HUMaHMsI U MHTEPIpETalyd OOpa3HBIX CPEACTB SI3bIKA, TPAHCIUPYIOIINX KO-
THUTHBHBIE MeTa(opruecKue MOAEIH, a TAKKe Ha HCIIONb30BaHUE B PEUH HO-
MHUHATHBHBIX €AMHUL C MeTa(OPUIECKHM THIIOM CEMaHTHKH. Jlanee paccMoT-
PHUM T€ CpencTBa 0Oy4YeHHs], KOTOPhIE LeJICHAIPaBJICHHO MPEIHA3HAYCHBI IS
pa3BuTHA MeTadopruIecKoi KoMIeTeHIwn y odydarommuxcs [10, 11, 33].

1. YuebHo-MeTomuueckoe mocodrne «PopmupoBanue meradopuye-
CKOIl KOMIIeTEHIIMH NPU O00yYEeHHM PYCCKOMY SI3bIKY KaK HMHOCTPAaH-
HoMY» TofI. pen. P.O. bpyckoBoii nmpemaHa3HadeHO AJIsi CTYAEHTOB, BIIAICIO-
IIFX PYCCKUM SI3BIKOM B 00bEMe 1-T0 min 2-r0 cepTH(HUKAITMOHHOTO YPOBHEH
1 00yYaroMIUXCs 10 MEMUITHHCKOMY TTPO(]ILITIO.

CrpykTypa nmocoOusi BKIIOUAeT 03HAKOMUTEIbHBII TECT, TPH 3aHATHS,
CHCTEMY CPEACTB OLIEHKU U KOHTPOJA (TECTOB, KOHTPOJBHBIX U CPE30B), all-
(aBUTHBINA yKazaTenb cep-UCTOYHUKOB U CJIOBHUK C YKa3aHHEM MPSIMbBIX U
00pa3HbBIX 3HAUEHHH MeTadhOPUIECKUX HOMITHAIIHA.

B «Meronuueckux peKOMEHAALUSAX MPENoNaBaTeIio» OMHCHIBACTCS
cyTh mpemnaraemoro P.O. BpyckoBoii anroputma uist popMUpPOBAHUS MeTa-
(opruecKoil KOMIIETEHINU. Y Ka3bIBalOTCS LENU U 3a1a4u KaKAOro U3 TPEX
3aHSITHN:

1) «3nakomcTBO ¢ Meradopoil. Mup 00pa3oB OIMKe, 4eEM KaKeTCs.
B xoze 3aHsATHS CTYAEHTHI 3HAKOMATCS ¢ MeTadopoit u criocodbamu e€ GpyHK-
LMOHUPOBAHUS B MEIUKO-OMONIOTMYECKOM KOHTEKCTE. 3aKjaAbIBalOTCS OC-
HOBBI 47151 OOy4eHHS CTYICHTOB BBISBJICHHUIO M HCIOJIb30BAaHUIO MeTa(op B
TEKCTe, €€ MHTEPIIPETALH U CAMOCTOSTEIIbHOMY HCII0JIb30BAHUIO B TEKCTE.

2) «Mwup no3Haércsi B CpaBHeHHW». Ha BTOpOM 3aHATHH H3ydaeTcs
¢dyHKIMSA MeTadOphl Kak CKPHITOTO cpaBHeHHs. CTYIEHTHI ydaTcs mpeodpa-
30BBIBATh CPaBHEHUS B MeTaOphl, pa3BUBAIOT HABBIKK PabOTHI ¢ 00pa3HOH
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peunio U GopMUPYIOT MeTadOopHUUIeCcCKOe BUICHNE MEIUKO-OMOIOrHIeCKUX
MIPOLIECCOB.

3) «HayaHo-momymsipHBIA TeKCT — qoM MeTadops». B xome 3aHaTus
CTYZAEHTHI M3Y4aloT, KaK ()yHKUHMOHUPYET MeTa(opa B HAyYHO-TIOMYJISIPHOM
Tekcre. CTyIeHTHI yyaTcs paclo3HaBaTh METaQoOphl B KOHTEKCTE U CaMOCTO-
SATENBHO MOPOXKAATh TEKCTHI, BKIIOYAIOIME 00pa3Hble CPECTBA SI3bIKA C Me-
TaOPUUECKUM TUIIOM CEMAaHTHUKH.

B nocobun npuBoasTcs ynpakHeHus s OTpaOOTKH I'PaMMaTHYECKUX
HaBbIKOB. Hampumep, mnpemnaraerca TpaHchOpMHUPOBATH IPEIJIOKECHUS,
BKJTFOUAIOIIHE 00OPOTHI CO CpaBHEHHEM, B MeTaopbl (CKPBITOE CpaBHEHHE)
U HA00OPOT: ...1U30CoMa no2NoWaem 0eiKossvlie MOAEKYIbl NOUMYYHO, 6bl-
J1a67U8As UX ... — 3AECh IMpPEeAIonaraercs 100aBIeHNe CPAaBHUTEIBHOIO CJI0BA
«OyaTo»: auzocoma noznowaem 6eaKo8vle MONEKYIbl NOUMYYHO, OYOmo Obl
svinasnusas ux [33. C. 20] (puc. 1).

B. O06pariTe BHUMAHHE HA TO, KAK MOKHO NPOH3BECTH TPpaHchopMauHio
u3 Meradopel B cpaBuenme:
Memacgpopa: B coH IIOrpyKaeTCs TOILKO OJHO NPABOE MOJIYLIApHe MO3ra, a JieBoe
GalaHCHpPYeT Ha TPAHH CHA U GOJIPCTBOBAHHA.

|

Cpasnenue: B cOH Orpyaerca TONLKO IPABOE MOYIIAPUE MO3Ta, a JIeBoe OyaTo
(xak Oynro/ c10BHO) OaaHCHPYET HA IPAHH CHA M 0OIPCTBOBAHHL.

4. BelnoHHTE TPaHCHOPMALMH NPeT0KeHH i M3 CPABHEHHS B CKPLIThIE
cpaBHeHusi (MeTadopsl) u HaoGopoT.

A W3 Meracbo;m B CPaBHCHHE:

V ayrodaruu” ecTh HECKOJIBKO Pa3HOBHIIHOCTEH, KOTOPhIE CBA3AHLI C TEM,
YTO M KAaK HY>KHO YTHIH30BATh.

b. 13 MeTadopbl B CpaBHEHHE:

Ectb eime ocobblit THII ayToarkH, KOrja JJH30¢0Ma [OrJIomaeT OelKoBbIe
MOJIEKYJIb! IOIITYYHO, BBLAABIHBAS MX M3 LMUTOIUIA3MBI C NOMOLIBIO OCOOBIX
aJIaNTePHBIX OEIKOB.

Puc. 1. Yopaxuenus ¢ Tpanchopmaiueit metadhopsl B komnapatusasiii 06opor [33. C. 20]

P.D. bpyckoBa 3ameiicTByeT B y4eOHOM MaTepHalie TOCOOHs BHIIEO-
WCTOYHWKHU (BBUIOKEHHBIE B CBOOOMHOM poctyme yeknuu T.B. UepHuUros-
CKOIf), YTO UMeeT 0COOYI0 IIEHHOCTh, TaK Kak MeTadopsl 1 MeTadopruIecKue
BBIPKEHUSI MCTIOJIB3YIOTCSI HOCUTEIISIMU S3bIKA B YCTHOM PEUeBOM OOLICHHUH,
IUIS1 Yero HeoOX0JUMO BJIAJeTh YMEHUSIMH HX PACIIO3HABAHUS B ITOTOKE 3BY-
qamien pevu.

Bce mertadopsr B mocoOuu MogatoTcsl B KOHTEKCTE (B MUKPOTEKCTaX U
TekcTax). s uxX yCcBOEHHMS ydalumMces Opeaaaraercs cCucreMa yrpaKkHeHN]:
1) Ha paciozHaBaHKE MeTaop B THIIOBOM KOHTEKCTE MX YIOTpeOIeHns; 2) Ha
WHTEpIpeTanuio MeTadop, HICXOAS U3 3HAYEHHS LIEIOro NpeUIoKEHNs; 3) Ha
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ynotpebienre Meradop B pedr MyTEM COCTaBJIEHUS COOCTBEHHBIX MPEIIO-
KEHHI ¢ MeTadopamH.

Peanusyemslii B mocoOMM MPUHLNT B3aUMOCBA3aHHOIO O0Y4YCHUS BU-
JaM PEdYeBON AEATENbHOCTU MO3BOJISIET MPOJEMOHCTPUPOBATh YUaIUMCS,
YTO OBJaZeHUE MeTadOPUIECKOI CHCTEMON PYCCKOTO sI3bIKa HE CBOIUTCS K
3ay4HMBaHUIO HA0Opa eOUHMIL JEKCHYECKOTO U (Ppa3eosorndeckoro ypoBHsi.
ITocpencTBoM cucTembl ynpakHeHHH y HHOGOHOB (OpMHUPYETCs OHUMA-
HUE TOTr0, KAK HOMMHAaTUBHBIE €AMHULBI C MeTa()OPUIECKUM TUIIOM CEMaH-
TUKU (DYHKIMOHUPYIOT B KOHTEKCTe. B KoHEUHOM cuére y cTyaeHToB ¢op-
MHUPYIOTCSI HABBIKA U YMEHHUS ONEPUPOBATh METa(hOpHUECKUMH BBIPAKEHH-
SIMH BO BCEX BHJAaX PEUEBOW AEATEIBHOCTH — FOBOPEHUH, ayAWPOBAHUU,
MUCbME U YTECHHUH.

2. Yuebnsiit komruieke «Metaphors in Russian» 6pu1 m3gan B 2018 1.
m3natenscTBoM Calper (pyHkimonupyer Ha 6a3e «Komnemka cBOOOAHBIX HC-
KyccTB» B [leHcunbBanum). [IpennazHaueH ams yqamumxcs, BIaJCIOIINX pyc-
CKUM SI3BIKOM B 00b&Me 1-3-r0 cepTuduKanmoHHBIX ypoBHEH. llenb xoMm-
IUIeKCa — MOKa3aTh yJalluMcsl KOHLENTYaJbHbIE pa3indus Mexay merado-
pamMu ABYX SI3bIKOB — PYCCKOI'O M aHIJIMHCKOTO, a TAKXKe MO3HAKOMUTh HX C
IpyruMy Metadopamu, KOTOpbIE, 10 MHEHHIO aBTOPOB, 3HAYMMBI IS pycC-
CKOH KyJIBTYPBI.

B xomrnekce mpeacraBieHsl Tpu UCXoaHbIe cdephl (source domain) ¢
YKa3aHHEM COCTABIIIOIINX X HOMHHALMA: «KuBOTHBIE» (Medsedb, nmuya,
MenénHoK, KOWKa, Koposa, cobaka, Ko3da, Kypuyd, 10uaob, Mbliib, co8d, ObIK,
CBUHbBS, KpbiCa, Nemyx, 3mes, unoetika), «LBeray (uépnuiii, 3enénbiil, cepoiil,
po308blil, benviil, scénmuiit) u «Criopt» (boxc, waxmamol, 2oHKU, pymboN), a
TaKke ONlHA IeneBas cdepa (target domain) — «Omorun» (310cms, cuacmoe,
106066, padocmy). Kaxxnast u3 chep npeacraBieHa 0JJHUM THIIOBBIM YPOKOM,
cocrosumM u3 6—10 3aganuid. Ynopaxsenuss No 1-8 HOCAT S3bIKOBOM Xapak-
Tep, OHU HampaBJIeHbl Ha U3bSICHEHNE MeTadop, Ha OCO3HAHME CBSA3U MEKIY
MeTaOpHUECKUM 3HAUYEHHEM M NPSIMBIM JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUM BapHaH-
TOM CJIOBA WJIM BBIPAXKEHUS, a TAKKE HA 3alIOMUHAHNE IPAMMATHYECKUX Xa-
pakTepucTHK MeTadophl (HalprMep, 3a0CTpSeTCsl BHUMAaHUE y4alluxcsl Ha
TOM, YTO HEKOTOpbIEe MeTaophl ClIeAyeT yIoTpeOIsTh TONBKO B OTHOLICHUI
JIUI ONPENENEHHOI0 IOMa: MYKCKOTO — «UHOIOK HAOYMbil», KEHCKOIO —
«MOKPAsL KYpUuya»).

Ynpaxuaenus Ne 9—10 — yclioBHO-peueBbie, OHU HalpaBJICHbI HA OPO-
OyLMpPOBaHUE TEKCTOB ¢ MeTadopaMu U CaMOCTOSTENbHYIO paboty ¢ «Hanu-
OHAJFHBIM KOPITycOM pycckoro sizbika» (HKP) [10].

CrnoBaps k pabodeii TeTpaan ObLT OITyOJIMKOBAaH OTAEIBHBIM H3TaHUEM
[11]. B HéM conmeprkaTcs 352 cnoBapHBIE CTaThH, IOAETIEHHBIE 0 UCXOIHBIM
n uenesslM chepam. Hampumep, chepa-ucrounuk «KuBoTHbIE» Mpeacras-
JIeHa NepeyHeM HOMUHALMN: Med8edb, nmuya, meiéHok, KOwKa, Koposa, co-
baxa, xo3a, Kypuya, 10uadb, Mblilb, CO8d, ObIK, CEUHbS, KPbICA, NEMYX, 3Mesl,
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unoetixa. CloBapHbI€ CTaTbH, COOTBETCTBYIOIINE KayKA0H HOMUHALIUH, TAKXKE
BBICTpanBaloTcs nepapxuyeckn. Hampumep, B croBapHoit 30He «DOG» cHa-
Yaja yKa3blBaloTCsl MeTad)ophl, COAEp KaHNe HEMOCPEICTBEHHO JIEKCEMY CO-
baka vy néc (TpyObIil YeoBeK — cobaxa; 9eNOBEK, BHITOIHIIOMUHN TPI3HYIO
paboTy BMECTO PYKOBOISILIETO JIULA, — CIOPOACESOU NEC), 3aTEM — 1€ CTBUS,
HaNpsAMYIO HE COJleprKalllie 3ar0JIOBOYHYIO €IMHUILY CIOBapHON CTaThH, HO
ACCOIMUPYEMBIE C DTHM BHIOM JXKHBOTHBIX (pbluamv, CKyaums). ABTOPHI
y4eOHOro KoMIuliekca 3a()MKCHpOBa B TOM YHCJIE€ NMPOU3BOIHBIE HOMUHA-
nu. Hanpumep, B cdepe-ncrounnke «L{Bera» ykaspiBaeTcs JIeKceMa uepHopabo-
yu1i, KOTOpast 00pa3oBaHa IyTEM KOMITOZUIIAH ABYX OCHOB (4épH- U pabou-); huk-
cupyercst MeTaoprueckoe 3HaUYeHUE ITOTO CIIOBA: ‘pabOTHHUK TSHKENTOro Tpyaa’
[11. C. 17]. [lomoOHOE TTOCTPOCHHE CIIOBAPHOI CTATHH MTO3BOMISET IEIOCTHO OT-
pas3uTh (hparMeHTHl 00Pa3HOIro JIEKCHKOHA PYCCKOTO S3bIKa (300MOp(]HEIE, 3MO-
TUBHBIE, CIOPTHUBHEIE MeTa(opHI, a Takke MeTaopsl 1IBETA).

Kaxxmas cinoBapHast ctaThs o0namaeT ycToiunBoil cTpykTypoii: 1) 3a-
TOJIOBOYHAs €IMHHMLA CIOBapHOW cTaTbu oopmieHa B Buae Meradopude-
ckoii momeimu (SAABJIEHUE /IIPEAMET — 5310 JXKMBOTHOE / OMO-
Iy / UBET / BUJ CITOPTA); 2) yka3eiBaercs oOpa3Hasi equHHIIA, B KOTO-
poli TIepBUYHBIA TEPIENTHBHBIA 00pa3 (’KMBOTHOTO, SMOIIMH, I[BETa WITH
HAaMEHOBAHUS BHJA CIIOPTa) UCHONB3YEeTCs B METa(QOpHUUECKOM 3HAYECHUHU;
3) mpuBOAXTCS TOCITOBHBIN MTEPEBO HA AaHTIIMACKUAN s3bIK; 4) maercst mHQOp-
Malys TPaMMaTHYECKOr0 XapakTepa; 5) GUKcUpyeTcs IepeHOCHOE 3HAUCHUE;
6) IpUBOIUTCS MPUMEP YNOTPeOJIEHHUs] B IPENIOKEHNH Ha PYCCKOM SI3bIKE

(puc. 2).

IMMATURE IS YELLOW

128 LEXICAL ITEM: 2K€/ITOPOThIH
LITERAL TRANsLATION: yellow-mouthed
GRAMMATICAL INFORMATION: adjective; Register: pejorative if directed at 2nd person
METAPHORICAL MEANING: young, inexperienced and immature
EXAMPLE: Bb1J1 £1 3KE1TOPOTBIM NEPBOKYPCHUKOM.
LITERAL TRANSLATION: [ was a yellow-mouthed first-year student.

SENSATIONAL PRESS IS YELLOW

129 LEXICAL ITEM: 3KEJ1Tas fpecca
LITERAL TRANSLATION: yellow press
GRAMMATICAL INFORMATION: adjective+noun
METAPHORICAL MEANING: tabloids
ExampLE: KTO BepHT :xénTo#H npecce?
LITERAL TRANsLATION: Who trusts yellow press?

Puc. 2. Crpykrypa cnoBapHbIX cratei B cnoBape «Metaphors in Russiany [11. C. 31]
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[TomoOHOE cTpoeHHE CTOBapHON CTaThbH MO3BOJSET CBSA3aTh MEXKIY
co0oii mpsiMble 1 00Opa3HbIE IEKCUKO-CEMAaHTHUECKHE BAPUAHTBI XapaKTepH-
3yeMbIX HOMHHanui. MHpopManus o rpaMMaTidecKuX CBOMCTBaxX MeTadop
Y BEIp@)KEHUI ¢ MeTadOpUIecKO CEMaHTHKOHN, a TAK)Ke THITOBOH KOHTEKCT
uX ynoTpeOiaeHus ciykaT Uil pacro3HaBaHus Meradop B KoHTekcTe. Pac-
nojiaras 3Toil nHGOpMaue, CTyJeHT MOXET OTJIUYUTh NPIMOE YIoTpeo-
JIEHHE CJIOBA OT €ro JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOIo BapuaHTa ¢ MeTadopuue-
CKHM 3HaUYEHHUEM.

Yuebnbrii xomriekc «Metaphors in Russian» mo3Bomsier wHOCTpaH-
HBIM YYaIliMCsi CHCTEMHO OCBOUTH MeTaoprzarnuro ucxoaubix cdep («Ku-
BoTHBIEY, «lIBeray m «CmopT») U 1eneBoil chepsl («IMOIHUN») B PYCCKOM
s3bIKe. Pabouast TeTpaap CONEPKUT YeThIpe MOAYIS, B KaXKIOM M3 KOTOPBIX
MpEACTaBJICHA CHCTeMa yIPa>kKHEHUH, CBSI3bIBAIOIIAs ACHOTAT (M300pakeHue
SIBJICHUS. WM MIpEeAMEeTa AEHCTBUTENBHOCTH) C 0003HAYAIOLIMM €r0 CJIOBOM
WM BBIPAYKEHUEM, a TAK)KE 3HAKOMSIIME CTYAEHTOB C CUCTEMON YCTOHUMBBIX
MEPEHOCHO-00pa3HbIX 3HauYeHUH, CHOPMUPOBABILUXCS B PYCCKOM S3BIKE.
[IpucyTcTBYIOT 3amaHus], HalleJICHHbIE HA TPEHUPOBKY MHO(POHAMH YMEHHS
pacnosHaBaTh MeTa(opbl B TEKCTE, WHTEPIPETUPOBATh UX, YHOTPEOIATH B
MMMCEMEHHOM pedr. Y4eOHBIH cIIoBaph UTPaeT CHCTEMATH3UPYIONIYIO U CIIpa-
BOYHYIO POJIM: B HEM YIOPSIOYMBAIOTCS BCE ITPECTaBICHHBIE B paboueii TeT-
panu MeradoprUecKre MOJENH, NAETCs UX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKasl U IpaM-
MaTHYECKas XapaKTEPUCTHUKA, IPUBOAUTCA TUIIOBOU KOHTEKCT. B cBOEi coBo-
KYITHOCTH Y4eOHBIN KOMIUIEKC 00E€CIIeUUBACT OCBOCHUE NHOCTPAHHBIMH y4a-
LIMMUCST CUCTEMHOT'0 XapakTepa oOpa3HBIX JIGKCHYECKHX W (pa3eonorude-
CKHX CPEIICTB PYCCKOIO SI3bIKA.

B pesynpTare npoBeaEHHOr0 HCCIIEA0BaHUS YCTAHOBIIEHO, YTO B OOJb-
LIMHCTBE CYILECTBYIOIINX YI€OHO-METOANYECKUX KOMIJIEKCOB M IIOCOOUH 110
Pa3BUTHIO HABBIKOB YTEHUS OOpa3Has CHCTEMa PYCCKOIO sI3bIKA MPEACTaB-
neHa ¢pparmerTapHo. Pa3paboTunku 3THX y4eOHBIX MaTEpHAIOB OTpPaHNINBA-
I0TCSI BKIIIOUEHHEM TOJIBKO OTAEIbHBIX METa(op B YIPaKHEHHS, IOCKOJIBKY
OCHOBHOE BHMMAaHHE YAEISETCS Pa3sBUTUIO JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX yMe-
HUI CTYACHTOB B paMKax CUTyalMd, TeM U cep oOmmeHHs, mpenrycMOTpeH-
HBIX oOpasoBarenbHbIME TporpamMMamu 1o PKIM. O6GpasHas cuctema pyc-
CKOI'O sI3bIKa HanOoJiee MocIe10BaTeIbHO OTPa)XKeHa B OTHACIbHBIX y4eOHBIX
KOMITJIEKCaX M MOCOOMAX, CIENHATbHO OPHEHTHPOBAHHBIX Ha pPa3BUTHE Y
WHOCTPAHHBIX YYaIUXCsl CHOCOOHOCTH BBISBIISITH, HHTEPIPETUPOBATh U HC-
M0JIb30BaTh MeTadopbl B pedu. ITH OUAAKTUYECKHE MaTepHajbl MOTYT HC-
MoJTB30BaThCs Ha 3aHATHAX 1o PKU mapannensHO ¢ OCHOBHBIM YYEOHHKOM.
Opnako HamOonee 3G (EKTUBHBIM pelieHneM pobiaemMbl (pparMeHTapHOCTH
OTpa)KEHHUs CUCTEMBI 00Pa30B PYCCKOTO sI3bIKA B y4EOHO-METOJUYECKUX KOM-
IUIEKCaX W MOCOOMAX SIBJISETCS CO3JaHME CIELHUANBHBIX CPEACTB 00y4eHHs,
MOCBAIIEHHBIX Pa3BUTHIO MeTaOPUUECKOI KOMIIETEHIIHH.
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3akJaouenue

Ananu3 coBpeMeHHBIX cpenctB ooyuenus PKU mokazan, uro marepu-
aJpl YIeOHBIX KOMILIEKCOB OOIIETO XapaKTepa, a Takxke yaeOHbIe TocoOus 1o
Pa3BUTHIO HABBIKOB YTEHUS BKJIIOYAIOT JIMILbL OTAENbHBIE 3aJaHNUS HA OCBOE-
HUE [IEPEHOCHBIX 3HAYEHUH B COMOCTABIICHNUH C MIPSIMBIMU M HHTEPIIPETALINIO
accoLMaTUBHO-00Pa3HOr0 CMBIC/IA CJIOB U BhIpakeHuil. Eme omna rpynma
Y49e0HBIX TTOCOOMH, OpUEHTHPOBAHHBIX HA Pa3BUTHE MeTa(pOpUIecKOi KOM-
NETEHINH, COAEPKUT CHUCTEMHO OpPIaHM30BAHHBIH KOMIUIEKC 3aJaHUM M
YIpaXKHEHHUH, B X0J€ BHIIIOIHEHHSI KOTOPBIX HHOCTPAHHBIE CTYIEHThI Y4aTCs
pacrosHaBaTh U MHTEPIPETUPOBATh MeTadopbl, padoTaTh ¢ IPAMBIMU U II€-
PEHOCHBIMU 3HAYCHUSMH CJIOB, HCIIOIb30BaTh MeTa(opel B MUCHbMEHHOH U
yctHOU peun. CTyoeHThl M3y4yaloT He3HAKOMbIe MeTa()opruuecKre eIUHULbI
PYCCKOTO SI3bIKa, yJaTcsl BOCIPUHUMATh UX IIPU YTEHHUHU U HA ciayX. s atoro
UM TNIpeIJIararoTcsl ayTeHTUYHbIE TeKCTOBBIE M BUAeoMaTepuaisl. Meradopu-
YECKUE CPEACTBA S3bIKA U3YYalOTCsl B €IMHCTBE C UX MEPBUYHBIMH 3HAYCHU-
SIMH, YTO TTO3BOJISIET yYaIlUMCS OCO3HABATh HAJTMUYKE CBSA3U MEKAY UCXOTHBIM
CJIOBOM, 0003HAYaIOLINM KaK0oe-TH00 SBJICHHE AEHCTBUTEIBHOCTH, 1 €r0 JIeK-
CHKO-CEMaHTHYECKIM BapuaHTOM ¢ Meradopuueckor cemaHTHKoi. Ha cio-
BOOOpa30BaTEIbHOM YPOBHE YJENseTcss BHUMaHHE MPOM3BOIHBIM HOMMHA-
LUSM, IEMOHCTpUpPYETCs Ipolecc 00pa3oBaHMs HOBBIX CJIOB ¢ Meradopuye-
CKOM cemaHTHKOH. Ha cHHTaKCHYeCKOM ypOBHE AEMOHCTPUPYETCS, KaK Me-
Taopsl UCTIONB3YIOTCS B MIPEIOKEHHUIX U COUCTAHUSX YCTOMUMBOIO Xapak-
Tepa. CTyIeHThI 3HAKOMSTCS C KOHCTPYKIMSAMH PA3JIMYHOIO THIIA (HATIpUMED,
TBOPHUTENbHBIA M POAUTENBHBIN CPAaBHEHNUS ), C TPAMMATHYECKHUMH NIPaBUIAMU
Y TeHAepHOH crenurKoil ux ynorpeOieHus B pedd. B pesynbTare paboTs
OCBaMBAIOTCS BTOPUYHBbIE MEHTaJIbHBIE 00pa3bl, 3aKPEIUIEHHBIE B COAEpKa-
HUHU MeTadOpUUYECKH MEPEHOCHBIX JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX BapUaHTOB JIEK-
CeM; YCTaHABJIMBAETCs KOHIIENTYyalbHas CBsI3b, OCHOBaHHAs HA CXOICTBE C
MepBUYHBIM 00pa3oM (HampuMmep, 00pa3 «KypHUIbD» Yallle BCEro 3aeiCTBY-
erca B Meradopax ¢ MeHoOpaTUBHON KOHHOTAINEW: KypuHble mo32u ‘He OIe-
IIYIIANA YMOM’, MOKpas Kypuua ‘0e3BONbHBIN, OecXpeOeTHBIN YeoBek’, cie-
nas Kypuya ‘0cKopOJieHHe YeI0BeKa, CTPaJaromero 0JIM30pyKOCThIO , Kypu-
Hasa namamo ‘XapakTEPUCTHKA YEIOBEKa C TIOXO Pa3BUTON MaMSTHIO).

B OonpIMHCTBE CYyIIECTBYIOIMX HA CETOJHSIIHUN 1eHb Y1eOHO-MEeTO-
JUYECKUX KOMILJIEKCaX M IMOCOOMSAX, MMEIOIIMXCSA B PACIOPSDKEHHH COBpE-
MeHHoro npenofasarens no PKU, npencrasienne Mmeradopraeckux cpencTs
PYCCKOIO s3bIKa HOCUT (pparMeHTapHbIN xapakTtep. OTMmedaercsi HacylIHas
MOoTpeOHOCT B pa3paboTKe JOMOTHUTENBHBIX YU4eOHBIX MaTePHUaJiOB, OpPHEH-
TUPOBAHHBIX Ha LIEIOCTHOE OCBEILIEHNE MeTa(op PyCCKOro S3bIKa C yUETOM
KOHLIENTYaJIbHBIX, CEMaHTUYECKUX, NEPHUBALMOHHBIX M KOHTEKCTYaJIbHBIX
cszeit. [IpencraBnsercss BaKHBIM pa3BUBATh YCIIEUTHBINA OMBIT Pa3pabOTKH
CHEUAIN3UPOBAHHBIX YYEOHBIX NOCOOMII, OpUEHTUPOBAHHBIX Ha M3y4YEHHE
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MeTaOopHUUECKOH CHCTEMBI PYCCKOTO S13bIKa, MCIONbB3YSl €ro MpH CO3AaHUHU
HOBBIX cpencTB o0yuenus PKU.
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